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カメラやミキサーなど3.5mm TRS端
子を持つデバイスに接続可能。

- 25 - - 26 - - 28 - - 30 -

3. RX 3.5mmTRS受信機（デバイス接続用） 4. TXト送信機（マイクロホン） 8. ノイズキャンセリング機能をオンにする方法。
  （カメラバージョン）

9. AIボイスチェンジをオンにする方法（スマホバージョン）

2. RX Lightning受信機（デバイス接続用）

iphone7、iphone8、iphone XS、iphone11、iphone12、iphone13 Pro、
iphone14、iphone14 ProなどLightning端子を備えたAppleスマホ/タブ
レットなどのデバイスに接続可能。

12. 充電ケーブルでの充電方法11. 充電方法（カメラバージョン）

送信機とカメラ受信機を充電ケースに入れて
充電します。

充電中は充電インジケーターの白いライトが
ゆっくり点滅し、満充電になると白いライトが常
に点灯します。

- 29 - - 32 -- 31 - - 33 - - 34 -

電源ボタン
（2秒間長押
しでオン/オ
フ）

3.5mm出力端子（カメ
ラの3.5mmオーディオ
入力用）

USB Type-C端子
（スマホやPC用）

5.ペアリング（スマホバージョン）
送信機と受信機は工場出荷前にペアリングに成功しており、電源を入れ
ると自動的に接続されます（TXとRXの青いランプは常に点灯していま
す）。
青いライト点滅あるいは接続失敗の場合は、以下のペアリング操作を行
うことができます：

Type-Cポートを持つスマホ/タブレット/PC/カメラなどのデバイスに接続
可能。

送信機電源ボタン(2秒間長
押しでオン/オフ)

7. ノイズキャンセリング機能をオンにする方法。 
(スマホバージョン）。

電源オンとペアリング成功の状態で、送信機の電源ボタン
をタップします。

- 27 -

送信機がオフの状態で、電
源ボタンを青ランプが点滅
するまで6秒間長押しする。

*ペアリングが完了すると、送信機と受信機のインジケーターランプが点
灯したままになります。

6. ペアリング（カメラバージョン）
送信機と受信機は工場出荷前にペアリングに成功しており、電源を入れ
ると自動的に接続されます（TXとRXの青いランプは常に点灯していま
す）。青いライト点滅または接続失敗の場合は、以下のペアリング手順を
実行してください：

送信機がオフの状態で電源
ボタンを青色ライトが点滅す
るまで6秒間長押しします。

受信機オフの状
態で電源ボタン
を6秒間長押しす
ると、青色ライト
が高速点滅しま
す。

受信機のノイズキャンセリ
ングペアリングボタンをタッ
プすると、ノイズキャンセリ
ングレベルを切り替えます。

受信機の電源/のノイズキャ
ンセリングボタンをクリックし
て、ノイズ低減レベルを切り替
えます。

マルチファンクションボタンをダブルタップすると、4つのボイスチェンジ
が切り替わります。「男声」、「女声」、「子供声」、「元声」の4つのモードがあ
ります。

AIボイスチェンジと現在のボイスチェンジモードがオンになっているかど
うかわからない場合は、受信機を挿し直すことでオリジナル音をに戻すこ
とができます。

USB Type-C
充電端子（充
電器接続用）

音量スイッ
チ（レベル1/
レベル2/レ
ベル3）

10. 充電方法（スマホバージョン）
充電ケースに送信機を入れて充電します。

1
2

付属のType C - USB A充電ケーブルで充電ケースを充電します

電源インジケーター
充電中は、充電ケースの電源インジ
ケーターの白色ライトがゆっくり点滅
し、満充電になると白色ライトが常に
点灯します。充電ケースが充電中でな
い状態でTXを取り出し/置いたりする
時に、電源インジケーターの白色ライ
トが4秒間点滅してから消灯すると、
充電ケースの電力が不足しています。

充電ケースインジケーター

LED1 LED2 LED3 LED4 充電インジケーター           (充電中、LEDが順に点灯します)

LED1 LED2 LED3 LED4 電源インジケーター (非充電状態)

76~99%

51~75%

26~50%

≤25%

76~100%

51~75%

26~50%

10~25%

<10%

1. RX Type-C受信機（デバイス接続用）

ノイズキャンセリングのオン

ノイズキャンセリングのオフ

ノイズキャンセリングモードをオンにすると、インジ
ケータによってノイズキャンセリングレベルを判断で
きます。

タップ

電源オンとペアリング成功の状態で、送信機の電源ボタン
をタップします。

ノイズキャンセリングのオン

ノイズキャンセリングのオフ

ノイズキャンセリングモードをオンにす
ると、インジケータによってノイズキャ
ンセリングレベルを判断できます。

1回

2回

3回

4回

レベル1 (低) ノイズ低減に切り
替える、緑色ライトが 1 回点滅

レベル2  (中) ノイズ低減に切
り替える、緑色ライトが 2 回点
滅

レベル3 (強)ノイズ低減 に切り
替える、緑色ライトが 3 回点滅

レベル4 (超強) ノイズ低減に
切り替え、緑色ライトが 4 回点
滅

1回

2回

3回

4回

レベル1 (低) ノイズ低減に切り
替える、緑色ライトが 1 回点滅

レベル2  (中) ノイズ低減に切
り替える、緑色ライトが 2 回点
滅

レベル3 (強)ノイズ低減 に切り
替える、緑色ライトが 3 回点滅

レベル4 (超強) ノイズ低減に
切り替え、緑色ライトが 4 回点
滅

タップ

受信機のノイズキャ
ンセリング/ペアリン
グボタンを6秒間長

押しし、青いランプが点滅
したら離す。

- 23 - - 24 -

Kann an Geräte mit einem 
3,5-mm-TRS-Anschluss wie Kameras, 
Mixer usw. angeschlossen werden.

- 13 - - 14 - - 16 - - 18 -

3. RX 3,5-mm-TRS-Empfänger (für Verbindungsgeräte) 4. TX-Sender (Mikrofon) 8. So aktivieren Sie die Rauschunterdrückung (Kameraversion) 9. So aktivieren Sie die KI-Stimmenänderung 
(Telefonversion/Kameraversion)

2. RX Lightning-Empfänger (für Verbindungsgeräte)

Kann an Geräte wie iPhone 7, iPhone 8, iPhone XS, iPhone 11, iPhone 12, 
iPhone 13 Pro, iPhone 14, iPhone 14 Pro und andere Apple-Handys/Tablets 
mit Lightning-Schnittstellen angeschlossen werden.

Nach dem Einstecken in den Telefonanschluss können Sie über die App 
auch die 4 Stimmenänderungsmodi „Onkel“, „Dame“, „Baby-Stimme“ und 
„Originalstimme“ einstellen.

Wenn Sie nicht sicher sind, ob die KI-Stimmenänderung aktiviert ist und 
welcher Modus gerade verwendet wird, können Sie den Empfänger erneut 
anschließen, um den Originalton wiederherzustellen.

12. So laden Sie mit magnetischem Ladekabel11. So laden Sie (Kameraversion)

Legen Sie den Sender und den Kameraemp-
fänger in das Ladeetui, um sie aufzuladen.

Die weiße Ladeanzeige blinkt langsam während 
des Ladevorgangs und leuchtet dauerhaft, wenn 
der Ladevorgang abgeschlossen ist.

- 17 - - 20 -- 19 - - 21 - - 22 -

Ein-/Aus-Sch
alter (lange 

drücken für 2 
Sekunden 

zum 
Ein-/Auss-

chalten)

3,5-mm-Audioausgang-
sanschluss (für den 
Audioeingang der 
Kamera)

USB Type-C-Anschluss (für 
Handys oder Computer)

5. Koppeln (Telefonversion)

Der Sender und der Empfänger wurden vor dem Versand aus dem Werk 
erfolgreich gekoppelt und verbinden sich automatisch nach dem 
Einschalten (TX- und RX-Blaulichter leuchten dauerhaft).

Falls das Blaulicht blinkt oder die Verbindung nicht erfolgreich ist, können 
Sie die folgende Kopplung durchführen:

Kann an Geräte wie Handys/Tablets/Computer/Sportkameras mit 
Type-C-Anschlüssen angeschlossen werden.

Ein-/Aus-Schalter des 
Senders (lange drücken für 2 
Sekunden zum 
Ein-/Ausschalten)

7. So aktivieren Sie die Rauschunterdrückung (Telefonversion)

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste des Senders (im Zustand 
einer erfolgreichen Kopplung).

- 15 -

Halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste 6 Sekunden 
lang gedrückt, während 
der Sender ausgeschaltet 
ist, bis das Blaulicht blinkt.

*Nach der Kopplung leuchten die Anzeigen von Sender 
und Empfänger dauerhaft.

6. Verbindungskopplung (Kameraversion)
Der Sender und der Empfänger wurden vor dem Versand aus dem Werk 
erfolgreich gekoppelt und verbinden sich automatisch nach dem 
Einschalten (TX- und RX-Blaulichter leuchten dauerhaft). Wenn die blauen 
Lichter blinken oder die Verbindung nicht erfolgreich ist, können Sie das 
folgende Pairing-Verfahren durchführen:

Halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste 6 Sekunden 
lang gedrückt, bis das 
Blaulicht blinkt, wenn der 
Sender ausgeschaltet ist.

Halten Sie im 
ausgeschalteten 
Zustand des 
Empfängers die 
Ein-/Aus-Taste 6 
Sekunden lang 
gedrückt, bis das 
Blaulicht schnell 
blinkt.

Klicken Sie auf die 
Ein-/Aus-Schalttaste/Raus-
chunterdrückungstaste des 
Empfängers, um durch die 
Rauschunterdrückungs-
stufen zu blättern.

Drücken Sie die Rauschunter-
drückungs-Kopplungstaste 
des Empfängers, um zwischen 
den Rauschunterdrückungs-
stufen zu wechseln.

USB 
Type-C-Ladean-

schluss (für 
Anschluss an ein 

Ladegerät)

Lautstärke-
schalter (1 

Stufe/2 
Stufen/3 
Stufen)

10. So laden Sie (Telefonversion)

Legen Sie den Sender in das Ladeetui, um ihn aufzuladen.

1 2

Laden Sie das Ladeetui mit dem mitgelieferten 
Type-C-zu-USB-A-Ladekabel auf.

Ladeanzeige:

Weißes Licht blinkt langsam während 
des Ladevorgangs: Laden läuft.

Weißes Licht blinkt 4 Sekunden lang, 
wenn der Deckel im Nicht-Ladezu-
stand geöffnet wird: Niedriger 
Ladezustand.

Weißes Licht leuchtet 4 Sekunden 
lang, wenn der Deckel im 
Nicht-Ladezustand geöffnet wird: 
Normale Leistung.

Anzeige der Ladebox

LED1 LED2 LED3 LED4
Ladeanzeige (während des Ladens

                                  leuchtet die LED abwechselnd)

LED1 LED2 LED3 LED4 Stromanzeige (Nicht-Ladestatus)

76~99%

51~75%

26~50%

≤25%

76~100%

51~75%

26~50%

10~25%

<10%

1. RX Type-C-Empfänger (für Verbindungsgeräte)

Rauschunterdrückung einschalten

Rauschunterdrückung ausschalten

Im Rauschunterdrückungsmodus können Sie den 
Rauschunterdrückungsgrad anhand der Anzeige 
beurteilen.

Klicken Sie

Einmal

Zweimal

Dreimal

Viermal

Wechseln Sie zur ersten Stufe 
der Rauschunterdrückung 
(niedrig): grünes Licht blinkt 1 
Mal  

Wechseln Sie zur zweiten Stufe 
der Rauschunterdrückung 
(mittel): grünes Licht blinkt 2 
Mal  

Wechseln Sie zur dritten Stufe 
der Rauschunterdrückung 
(stark): grünes Licht blinkt 3 
Mal  

Wechseln Sie zur vierten Stufe 
der Rauschunterdrückung 
(super stark): grünes Licht 
blinkt 4 Mal 

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste des Senders (im Zustand 
einer erfolgreichen Kopplung).

Rauschunterdrückung einschalten

Rauschunterdrückung ausschalten

Im Rauschunterdrückungsmodus 
können Sie den Rauschunterdrückungs-
grad anhand der Anzeige beurteilen.

Einmal

Zweimal

Dreimal

Viermal

Wechseln Sie zur ersten Stufe 
der Rauschunterdrückung 
(niedrig): grünes Licht blinkt 1 
Mal  

Wechseln Sie zur zweiten Stufe 
der Rauschunterdrückung 
(mittel): grünes Licht blinkt 2 
Mal  

Wechseln Sie zur dritten Stufe 
der Rauschunterdrückung 
(stark): grünes Licht blinkt 3 
Mal  

Wechseln Sie zur vierten Stufe 
der Rauschunterdrückung 
(super stark): grünes Licht 
blinkt 4 Mal 

KlickenSie

- 11 - - 12 -

Can be connected to 
devices with 3.5mm TRS 
connector such as 
cameras, mixers, etc.

- 1 - - 2 - - 4 - - 6 -

3. RX 3.5mm TRS Receiver (For Connecting Devices) 4. TX Transmitter (Microphone) 8. How to turn on the noise reduction (Camera Version) 9. How to open the AI voice change 
(Cell Phone Version/Camera Version)

2. RX Lightning Receiver (For Connecting Devices)

Can be connected to devices such as iphone 7, iphone 8, iphone XS, iphone 
11, iphone 12, iphone 13 Pro, iphone 14, iphone 14 Pro and other Apple 
phones/tablets with lightning interfaces.

Inserted into the phone port, you can also set "Uncle", "Goddess", "Baby 
Voice", "Acoustic Voice"4 kinds of voice change mode through APP.

If you are not sure whether to turn on AI voice change and the current voice 
change mode, you can re-plug the receiver to restore the original sound.

12. How to charge with magnetic charging cable11. How to charge (Camera Version)

Place the transmitter and camera receiver into 
the charging case to charge.

The charging indicator white light flashes slowly 
while charging, and the white light is always on 
when fully charged.

- 5 - - 8 -- 7 - - 9 - - 10 -

1.Charging port (Type-C)

Charge the charging case through the Type-C connector.

2. Battery indicator

Displays the current battery level information of the charging box, see the 
below for details.

The power indicator can be used to display the power level during charging 
and discharging, the indicator is defined as follows.

       Indicates that the LED is always on during the indication process.

       Indicates that the LED is blinking during the indication.

       Indicates that the LED is off.

Charge the charging case

保密等级：一般
封面封底背面留白

英德日

较V1.0_20241231版本修改了第8/20/32页文案。

型号：WM622
成品尺寸：75*95MM
材质：80g书写纸，骑马钉
工艺：四色印刷
版本号：V1.0-20250102

包
装
信
息

备
注
信
息

正面背面

Power button 
(long press 

for 2 seconds 
to turn on/off)

3.5mm audio output 
connector (for camera’s 
3.5mm audio input)

USB Type-C connector 
(for cell phones or computers)

5. Pairing (Cell Phone Version)

The transmitter and receiver have been paired successfully before 
shipment from the factory, and will be connected automatically after 
powering on (TX and RX blue lights are always on).

If the blue light blinks or the connection is not successful, 
you can perform the following pairing operation:

Can be connected to devices such as cell phones/tablets/computers/
sports cameras with Type-C ports.

Transmitter power button
(long press for 2 seconds 
to turn on/off)

Turn on the noise reduction mode, you can judge the 
noise reduction level according to the indicator.

7. How to turn on the noise reduction (Cell Phone Version)

Click the transmitter power button (under the state of 
successful power-on pairing)

- 3 -

Long press the receiver 
noise reduction/pairing 
button for 6 seconds, 
let go when the blue 
light is about to flash.

Press and hold 
the power button for 6 seconds 
while the transmitter is off until 
the blue light is blinking.

*After paired, both the transmitter and receiver indicator lights will stays on.

6. Connection Pairing (Camera Version)

The transmitter and receiver have been paired successfully before 
shipment from the factory, and will be connected automatically after 
power on (TX and RX blue lights are always on). If the blue lights are 
flashing or the connection is unsuccessful, you can perform the following 
pairing procedure:

Press and hold 
the power button for 6 
seconds until the blue 
light blinks when the 
transmitter is off.

Receiver off state 
long press the 
power button for 
6 seconds to the 
blue light fast 
flash

Click the receiver noise 
reduction pairing button to 
cycle through the noise 
reduction levels.

Turn on the noise reduction mode, you can judge the 
noise reduction level according to the indicator.

Click the receiver power/noise 
reduction button to
cycle through noise reduction 
levels.

Click

USB Type-C 
charging port 

(for connecting to 
charger)

Volume 
switch 

(1 step/2 
step/3 step)

10. How to charge (Cell Phone Version)

Place the transmitter into the charging case to charge

1 2

Charge the charging case with the 
including Type-C to USB-A charging cable

Power indicator

The indicator light flashes white slowly 
when the charging case is charging, 
and the white light stays on when fully 
charged.

When the charging case is not 
charging, if the indicator light flashes 
white for 4 seconds and then turns off 
after taking the tx out, it indicates that 
the charging case is low on power.

To get technical 
support, please scan 
the QR code

Model : WM622/WM622A

V1.0_20250102

Technical support:
support@maono.com
www.maono.com

Final clause：
Information and data contained in this manual 
are subject to change without notice in advance. 

We frequently update product firmware to improve user experiences and performance. 
The status display and operations may be slightly different among different firmware versions.
For latest user manuals, please access on https://www.maono.com

Company: CET PRODUCT SERVICE LTD.
Address: Chase Business Centre, 39-41 
Chase Side, London N14 5BP United Kingdom
Email: info.cetservice@gmail.com
TEL: +447419325266

Company：Zhou's Jade Star UG
Address: Brunnenallee 11A 14478 Potsdam
Tell: +49 179 7962788
E-mail: jadestar.eu@gmail.com
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Quickstar Guide

Wave T1 mini 
AI Wireless Lavalier Microphone

Maono[ˈmɑnoʊ], meaning "VISION" in 

Kiswahili, is the No.1 Best-Selling Internet 

Microphone Worldwide Brand that products 

are sold well in 153 countries worldwide. With 

the beautiful vision of becoming a global 

leading brand of Internet audio products that 

deliver a pleasant sound experience, Maono is 

always working with audio professionals, 

influencers, and users, to make the world's 

best microphones and audio products.

Once

Twice

There 
Times

Four 
Times  

switch to the first step of 
noise reduction (low) green 
light flashes 1 time

switch to the second step of 
noise reduction (medium) 
green light flashes 2 times

switch to the third step of 
noise reduction (strong) green 
light flashes 3 times

switch to level 4 noise 
reduction (super strong) green 
light flashes 4 times

Important safety precautions

1. Please read this manual carefully and follow all instructions and terms and 
pay attention to all precautions.

2. You can use a standard 5V USB-C mobile phone charger to charge this 
product. To avoid product damage, do not use a charger exceeding 5V to 
charge this product. In order to reduce the pollution of waste electronic 
equipment to the environment, the package is no longer equipped with an 
additional charger.

3. Do not drop or hit the microphone, which will damage the microphone pickup 
and affect the sound quality.

4. Do not use this product in water, humid environments, such as outdoor rainy 
days, or wet basements. It is forbidden to use the battery after it is soaked in 
water.

5. Do not expose this product to liquid splashing or dripping areas, and do not 
place utensils filled with liquid on this product.

6. Do not use this product in heat sources, high temperatures, etc., such as near 
fire sources, sun exposure areas, radiators, heaters and other equipment.

7. Please try not to use the microphone in thunderstorms, and unplug the USB 
charger to prevent lightning high voltage from breaking through the circuit of 
this product.

8. When going out or not using this product for a long time, please unplug the 
USB charger to avoid fire.

9. Do not place this product near strong magnetic or strong interference 
equipment, such as cable concentration areas, Wifi routers, high-voltage 
power supplies, etc., otherwise abnormal noise may be generated.

10. Do not use any acidic/alkaline or corrosive detergents to clean this product, 
which may cause irreversible damage to the appearance. When cleaning this 
product, it is recommended to wipe the body gently with a clean soft cloth 
dipped in clean water.

11. Please protect the USB charging cable to prevent it from being stepped on or 
the cable from being entangled and torn off.

12. If the charger or body is found to be abnormal, such as severe heating, odor, 
etc., please unplug the USB charger immediately and cut off the power 
supply.

13. Do not disassemble and repair the machine without authorization. If the 
machine is damaged or a fire is caused, Maono will not bear any 
responsibility.

Charging Case indicator

LED1 LED2 LED3 LED4
Charging Indicator(while charging, 

         LED will be on in turn)

LED1 LED2 LED3 LED4 Power indicator(non-charging status)

76~99%

51~75%

26~50%

≤25%

76~100%

51~75%

26~50%

10~25%

<10%

APP Download
Scan the official QR code to download Maono Link APP, or download 
Maono Link APP in the App Store or Apple App Store. After successful 
connection, you can easily set microphone gain (volume), noise reduction 
level, vocal beautification, mobile phone speaker switch, AI voice changer 
and other smart settings through APP.

*The camera version needs to purchase a USB Type-C to USB Type-C or 
USB Type-C to Lightning cable to connect the mobile phone to use APP.

1. TX Type-C Receiver (For Connecting Devices)

Turn on the noise reduction

Turn off noise reduction

Once

Twice

There 
Times

Four 
Times  

switch to the first step of 
noise reduction (low) green 
light flashes 1 time

switch to the second step of 
noise reduction (medium) 
green light flashes 2 times

switch to the third step of 
noise reduction (strong) green 
light flashes 3 times

switch to level 4 noise 
reduction (super strong) green 
light flashes 4 times

Click the transmitter power button (under the state of 
successful power-on pairing)

Turn on the noise reduction

Turn off noise reduction

Click

Halten Sie die 
Rauschunterdrück-
ungs-/Kopplungstaste 

des Empfängers 6 Sekunden 
lang gedrückt, lassen Sie los, 
wenn das Blaulicht kurz vor 
dem Blinken ist. APP-Download

Scannen Sie den offiziellen QR-Code, um die Maono Link APP 
herunterzuladen, oder laden Sie die Maono Link APP im App Store oder im 
Apple App Store herunter. Nach erfolgreicher Verbindung können Sie über 
die APP ganz einfach Mikrofonverstärkung (Lautstärke), Rauschunter-
drückungsstufe, Stimmverschönerung, Lautsprecherschalter für 
Mobiltelefone, AI -Stimmwechsler und andere intelligente Einstellungen 
vornehmen.

*Für die Kameraversion wird ein USB-Type-C-zu-USB-Type-C-Kabel oder 
ein USB-Type-C-zu-Lightning-Kabel benötigt, um das Mobiltelefon für 
die Nutzung der APP anzuschließen.

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen

1. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und befolgen Sie alle 
Anweisungen und Bedingungen und beachten Sie alle Vorsichtsmaßnahmen.

2. Sie können ein Standard-5V-USB-C-Mobiltelefonladegerät verwenden, um 
dieses Produkt aufzuladen. Verwenden Sie kein Ladegerät mit mehr        als 
5V, um Produktschäden zu vermeiden. Um die Umweltverschmutzung durch 
elektronische Abfälle zu reduzieren, wird kein zusätzliches Ladegerät im 
Lieferumfang enthalten.

3. Lassen Sie das Mikrofon nicht fallen oder schlagen Sie es nicht an, da dies das 
Mikrofon beeinträchtigen und die Klangqualität mindern könnte.

4. Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Wasser, in feuchten Umgebungen, wie
an regnerischen Tagen im Freien oder in feuchten Kellern. Verwenden Sie die 
Batterie nicht, nachdem sie ins Wasser gefallen ist.

5. Setzen Sie dieses Produkt keinen Flüssigkeitsspritzern oder Tropfbereichen 
aus und stellen Sie keine Gefäße mit Flüssigkeit auf dieses Produkt.

6. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen, hohen 
Temperaturen usw., z. B. in der Nähe von Feuerquellen, unter direkter 
Sonneneinstrahlung, Heizkörpern, Heizungen und anderen Geräten.

7. Verwenden Sie das Mikrofon nach Möglichkeit nicht bei Gewittern und ziehen 
Sie das USB-Ladegerät heraus, um zu verhindern, dass Blitz-Hochspannun-
gen die Schaltung dieses Produkts durchbrechen.

8. Wenn Sie ausgehen oder dieses Produkt längere Zeit nicht verwenden, ziehen 
Sie das USB-Ladegerät heraus, um Feuer zu vermeiden.

9. Platzieren Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von starken magnetischen 
oder starken Störungsquellen wie Kabelkonzentrationsbereichen, 
WLAN-Routern, Hochspannungsnetzteilen usw., da sonst möglicherweise 
abnormale Geräusche entstehen.

10. Verwenden Sie keine sauren/alkalischen oder korrosiven Reinigungsmittel,
um dieses Produkt zu reinigen, da dies zu irreversiblen Schäden am Aussehen 
führen kann. Es wird empfohlen, das Gehäuse mit einem sauberen, weichen 
Tuch zu reinigen, das mit sauberem Wasser angefeuchtet ist.

11. Schützen Sie das USB-Ladekabel, damit es nicht getreten oder verdreht und 
abgerissen wird.

12. Wenn Ladegerät oder Gehäuse abnormale Erscheinungen wie starke
Erwärmung, Geruch usw. zeigen, ziehen Sie das USB-Ladegerät sofort ab und 
trennen Sie die Stromversorgung.

13. Zerlegen und reparieren Sie das Gerät nicht ohne Genehmigung. Wenn das 
Gerät beschädigt wird oder ein Feuer verursacht wird, übernimmt Maono 
keine Verantwortung.

重要な安全上の注意事項
1.  本マニュアルをよく読み、すべての指示と条件に従い、すべての注意
事項に注意してください。
2. 標準の5V USB-C携帯電話充電器を使用して本製品を充電できま
す。本製品の損傷を防ぐため、5Vを超える充電器は使用しないでくださ
い。廃棄電子機器による環境汚染を減らすため、パッケージには追加の
充電器が付属していません。
3. マイクを落としたり叩いたりしないでください。マイクのピックアップ
が損傷し、音質に影響を与える可能性があります。
4. 水中、湿気の多い環境、屋外の雨の日や湿った地下室などで本製品
を使用しないでください。電池が水に浸かった後は、使用を禁止しま
す。
5. 本製品を液体が飛び散ったり滴ったりする場所にさらさないでくだ
さい。また、液体で満たされた容器を本製品の上に置かないでくださ
い。
6. 本製品を熱源、高温などの環境、たとえば火元、日光のあたる場所、
ラジエーター、ヒーター、その他の設備の近くで使用しないでください。
7. 雷雨の際はできるだけマイクを使用せず、USB充電器を抜いて、落雷
の高電圧が本製品の回路を突破しないようにしてください。
8. 外出中または長期間本製品を使用しない場合は、USB充電器を抜い
て火災を避けてください。
9. 本製品を強力な磁気や強力な干渉機器の近く、たとえばケーブルの
集中エリア、Wifiルーター、高電圧電源などの近くに置かないでくださ
い。異常なノイズが発生する可能性があります。
10. 酸性/アルカリ性や腐食性の洗剤で本製品を清掃しないでくださ
い。外観に不可逆的な損傷を引き起こす可能性があります。本製品を清
掃する際は、きれいな水を含ませた柔らかい布で優しく拭くことをお勧
めします。
11. USB充電ケーブルが踏まれたり、ケーブルが絡まったり引きちぎら
れたりしないように保護してください。
12. 充電器や本体が異常（激しい発熱、異臭など）を示した場合は、すぐ
にUSB充電器を抜き、電源を切ってください。
13. 無許可で機械を分解および修理しないでください。機械が損傷した
り、火災が発生した場合、Maonoは責任を負いません。

APPダウンロード
公式QRコードをスキャンしてMaono Link APPをダウンロードす
るか、App StoreまたはApple App StoreでMaono Link APP
をダウンロードしてください。接続が成功すると、APPを通じてマ
イクゲイン（音量）、ノイズリダクションレベル、ボーカル美化、モ
バイルスピーカースイッチ、AIボイスチェンジャーなどのスマート
設定を簡単に行えます。 

*カメラバージョンでは、USB Type-C to USB Type-Cケーブル
またはUSB Type-C to Lightningケーブルを購入して携帯電話
に接続し、APPを使用する必要があります。

1.充電ポート (Type-C)
Type-C ポートを通して充電ケース自体を充電します。
2. 電源インジケーター
現在の充電ケースの電源情報を表示します。詳細は以下の表を参
照してください。

電源インジケーターは、充電および放電プロセス中に電源を表示
するために使用できます。インジケーターの定義は以下の通りで
す。

LED インジケーター常時点灯
LEDインジケーター点滅
LEDインジケーター消灯

充電ケース自体の充電

1. Ladeanschluss (Type-C)
Laden Sie die Ladebox selbst über den Type-C-Anschluss auf.
2. Stromanzeige
Zeigt den aktuellen Ladezustand der Ladebox an, Details siehe Tabelle 
unten.

Die Stromanzeige kann verwendet werden, um den Strom während des 
Ladevorgangs und des Entladens anzuzeigen. Die Anzeige bedeutet 
Folgendes:

Das LED-Licht bleibt während der Anzeige an
Das LED-Licht blinkt während des Anzeigevorgangs
Das LED-Licht ist ausgeschaltet

Aufladen der Ladebox selbst

FCC Requirement
Any changes or modifications not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 

equipment. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 

is subject to the following two conditions:

(1)  this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 

for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 

limits are designed to provide reasonable protection against harmful 

interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 

and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 

communications. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 

interference to radio or television reception, which can be determined by 

turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 

the interference by one or more of the following measures: 

– Reorient or relocate the receiving antenna. 

– Increase the separation between the equipment and receiver. 

– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected. 

– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

The device can be used in portable exposure condition without restriction.


